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жұмысының қуатты құралы болып табылады. Ол сөйлеу және моторикасын жақсарту үшін  

дене жаттығуларын когнитивті ынталандырумен біріктіреді. Зерттеулер баланың әлеуетін  

дамытуда бұл тәсілдің тиімділігін растап, сөйлеу тілінің бұзылуын емдеуде пәнаралық 

әдістердің маңыздылығын атап көрсетеді. Нейрогимнастика нақты сөйлеу дағдыларын 

жақсартуға көмектесіп қана қоймайды, сонымен қатар балалардың жалпы когнитивті 

дамуына, зейініне, есте сақтауына және эмоционалдық әл-ауқатына оң әсер етеді. Бұл оны 

логопедияның дәстүрлі әдістеріне құнды қосымша етеді, сөйлеу бұзылыстарын түзетуге 

кешенді көзқарас үшін жаңа көкжиектерді ашады. 
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Аннотация. Успешная социокультурная адаптация может оказать существенное 

влияние на академическое и личностное развитие иностранных студентов, обучающихся за 

рубежом, что дает возможность улучшить как академическую успеваемость, так и качество 

жизни самих обучающихся. Адаптируясь к культуре и академическим ожиданиям 

принимающей страны, иностранные студенты могут добиться более высоких академических 

результатов и глубже понять другие культуры, усилить свой личностный рост и 

устойчивость. Преодолевая трудности обучения за границей, студенты развивают большую 

уверенность в себе, независимость и адаптивность, становясь более конкурентоспособными 

на рынке труда. 
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Annotation. Successful sociocultural adaptation can have a significant impact on the 

academic and personal development of international students studying abroad. This makes it 

possible to improve both academic performance and the quality of life of the students themselves. 

By adapting to the culture and academic expectations of the host country, international students can 

achieve higher academic results and develop a deeper understanding of other cultures, enhancing 

their personal growth and resilience. By overcoming the challenges of studying abroad, students 

develop greater self-confidence, independence and adaptability, becoming more competitive in the 

job market. 

Ключевые слова: социокультурная адаптация; академическая адаптация; иноязычная 

среда; иностранные студенты, интегративные взаимосвязи. 

Keywords: sociocultural adaptation; academic adaptation; foreign language environment; 

foreign students, integrative relationships 

 

В современном мире все больше студентов из Казахстана выбирают обучение за 

границей, в том числе в Европе. Это связано с желанием получить качественное образование, 

расширить кругозор, улучшить языковые навыки, улучшить свои карьерные возможности 

благодаря опыту за границей и просто познакомиться с новой культурой. Иностранные 

студенты также представляют собой чрезвычайно разнородную группу студентов, чей 

учебный опыт требует дифференцированного взгляда и соответствующим образом 

адаптированных действий в зависимости от конкретных условий (например, культурного 

происхождения, языковых навыков). У каждого студента свой отличный от других 

образовательный опыт. Это показывает, что многие студенты не чувствуют себя достаточно 

подготовленными к началу обучения в Европейских вузах. Например, как показывает опыт, 

многие иностранные студенты сталкиваются с несоответствием между официально 

требуемыми языковыми навыками и фактическими языковыми навыками, необходимыми 

для обучения.Однако такая международная академическая мобильность требует от студентов 

не только учебной подготовки, но и социокультурной адаптации в новых жизненных 

условиях. 

Необходимость изучения и выявления интегративных взаимосвязей, которые бы 

учитывали ключевые особенности международной академической мобильности и позволяли 

бы в связном виде отображать наиболее важные аспекты адаптации студентов из стран СНГ 

в европейской среде, становится все более актуальной. 

Во время обучения за границей, казахстанские студенты сталкиваются с двойным 

стрессом. С одной стороны, они возлагают большие надежды на свое профессиональное 

будущее, но с другой стороны, обучение в Европе несет в себе не только географические 

перемены от Центральной Азии к Западной Европе, но и целый комплекс проблем. Переход 

в совершенно новую культуру кардинально меняет жизнь казахстанских студентов, 

окружающая среда, новый язык и непривычная социальная система становятся вызовом для 

самосовершенствования. Жизнь и обучение в Европе представляют собой вызов для 

студентов из стран СНГ, молодые люди сталкиваются с непривычной для них средой, в 

которой многие из них не чувствуют себя комфортно. 

Одним из ключевых факторов, затрудняющих адаптацию иностранных студентов, 

являются культурные различия между их родной страной и страной обучения. Необходимо 

обратить внимание на особенности культуры, традиций и ценностей обеих стран для 

успешной адаптации.Смена привычной социальной среды, когда обучающиеся оказываются 

в незнакомой обстановке, они сталкиваются не только с необходимостью социальной 

адаптации, но и с необходимостью освоения новых образов поведения и мышления. 

Иностранные студенты должны стараться найти баланс между двумя культурными 

контекстами, сохраняя свою собственную идентичность. Этот процесс требует преодоления 

множества трудностей и изменения когнитивных и эмоциональных паттернов [1]. 

Например, такие качества личности, как гибкость, инициативность в решении сложных 

ситуаций, уверенность в себе и самостоятельность считаются ключом к признанию, личному 
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уважению и успеху в Европе [2]. 

Восточная же традиционная культура предполагает культурно-ориентированное, 

централизованно контролируемое общество, отдающее предпочтение пожилым людям и 

придает первостепенное значение авторитетным фигурам. Дети в восточной культуре менее 

самостоятельны, они привыкли к тому, что о них заботятся и поэтому ориентированы на 

семейный и групповой образ жизни. Традиционная система ценностей и патриархальный 

стиль не способствуют воспитанию личности с автономной эго-идентичностью, 

соответствующей европейскому стилю жизни[3]. 

Вторым важным аспектом является «академическая подготовка». Академическая 

подготовка – это процесс подготовки студентов к успешному обучению и сдаче экзаменов в 

университете, а также к адаптации к новой образовательной системе. Ознакомление с 

требованиями и особенностями образовательной системы новой страны играет важную роль 

в этом процессе. Важно учитывать, что образовательные системы могут существенно 

отличаться от страны к стране. Например, система образования в странах СНГ более 

централизированна, акцент делается в основном на коллективе, обобщенных заданиях, тогда 

как в странах Европы особое внимание уделяется личности и ее достижениям, а также 

личной ответственности, личным интересам и конкурентному мышлению. 

В большинстве европейских вузов акцент делается на самостоятельном изучении 

материала, либо на обсуждении и дискуссиях в аудитории. Также различаются форматы 

экзаменов, структура учебного года, требования к зачетам и курсовым работам.Поэтому 

знание особенностей и требований образовательной системы новой страны помогает 

студентам адаптироваться к новым условиям обучения, эффективно учиться и успешно 

сдавать экзамены. Знание правил и принципов системы образования также помогает 

студентам избежать недоразумений, ошибок и неудач при выполнении учебных заданий [4]. 

Ознакомление с требованиями и особенностями образовательной системы новой 

страны можно проводить как самостоятельно, через изучение официальной информации о 

вузе, так и с помощью консультаций специалистов или менторов, знакомых с местным 

образовательным процессом. Грамотное планирование и подготовка к обучению в новой 

образовательной системе помогут студентам успешно адаптироваться к новым условиям, 

улучшить учебные результаты и справиться с вызовами, связанными с успешной сдачей 

экзаменов и перевода на следующий курс. 

Следующим немаловажным аспектом в адаптации казахстанских студентов за рубежом 

является языковая адаптация. Языковые барьеры и трудности в общении также могут 

препятствовать социокультурной адаптации. Оказавшись в другой стране, студент вынужден 

вступать в коммуникацию с представителями другой культуры. При этом необходимо 

обратить внимание на несоответствие между официально требуемыми языковыми навыками 

и фактическими языковыми навыками, необходимыми для обучения. Это означает, что 

существует разрыв между уровнем языковых навыков, который официально требуется для 

обучения, и реальным уровнем языковой компетенции, необходимой для успешного участия 

в учебном процессе. Например, если для поступления на программу обучения требуется 

знание иностранного языка на уровне B2, а студенты имеют только уровень A2, это может 

привести к трудностям в усвоении материала, понимании лекций и выполнении заданий. 

Это несоответствие может вызвать проблемы, как для студентов, так и для 

преподавателей, поскольку студенты могут испытывать стресс и неуверенность в своих 

способностях, а преподаватели могут столкнуться с трудностями в адаптации учебного 

процесса к потребностям обучающихся.Один из наиболее распространенных примеров 

сложности языковой адаптации иностранных студентов - это произношение звуков, которые 

отсутствуют в их родном языке. Например, для носителей казахского и русского языков 

может быть сложно правильно произносить английские звуки "th" или "r". Это может 

привести к тому, что их речь будет звучать непонятно для носителей английского. Другим 

примером сложности языковой адаптации может быть различие в грамматике и структуре 

предложений: в некоторых языках слова имеют фиксированный порядок слов в 
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предложении, что может вызывать затруднения у студентов при формулировании 

правильных предложений. Кроме того, некоторые выражения могут иметь разные значения в 

разных странах или регионах, что может привести к недопониманию или неправильному 

использованию иностранным студентом. 

В целом, адаптация иностранных студентов к новому языку может быть сложным и 

длительным процессом, требующим усилий и постоянной практики. Однако, с достаточным 

трудом и усердием, студенты могут преодолеть эти сложности и успешно освоить новый 

язык. Для решения этой проблемы необходимо проводить более тщательную 

предварительную проверку языковых навыков, учащихся перед началом обучения, 

предоставлять дополнительные языковые курсы и поддержку для тех, кто нуждается в 

улучшении своего уровня владения языком, а также разрабатывать более гибкие методики 

преподавания, учитывающие разнообразный уровень языковой подготовки студентов. 

Знание языка принимающей страны помогает предотвратить культурный шок, даже не 

совершенное владение иностранным языком может помочь социализации обучающихся. 

Также, открытость и новые знакомства с местными жителями позволят человеку получить 

социальную и эмоциональную поддержку. 

Создание и поддержание социальных связей между иностранными и местными 

студентами будет способствовать более глубокому пониманию и уважению друг к другу, а 

также обогатит общую студенческую жизнь. 

Наконец, тоска по дому и социальная изоляция также являются распространенными 

проблемами, с которыми сталкиваются казахстанские студенты, обучающиеся за рубежом. 

Тоска по дому у иностранных студентов может возникать из-за отсутствия близких людей и 

родных, которые находятся в другой стране. Это чувство утраты и одиночества может 

привести к депрессии и тревоге [5]. 

Социальная изоляция также является серьезной проблемой для иностранных студентов. 

Не умение общаться на местном языке или культурные различия могут быть причиной 

трудностей в установлении контактов с местными жителями. Это может привести к чувству 

изоляции и отчуждения от окружающего мира. 

Последствия тоски по дому и социальной изоляции могут быть разнообразными, 

включая ухудшение учебных успехов, физического и психического здоровья, а также общего 

самочувствия и настроения. 

Для борьбы с этими проблемами важно создавать поддерживающую среду для 

иностранных студентов, предоставлять им возможности для социализации и взаимодействия 

с местными жителями, а также предоставлять психологическую поддержку и 

консультации.Для построения социальных связей между иностранными студентами и 

местными студентами можно предпринять следующие действия: 

- Организовать различные мероприятия для знакомства и взаимодействия студентов, 

такие как вечеринки, клубы интересов, спортивные мероприятия, культурные мероприятия и 

т.д. 

- Проводить языковые программы и курсы обмена, где студенты смогут изучать язык 

друг друга и обмениваться культурными знаниями. 

- Обеспечить студентам доступ к ресурсам и услугам, которые помогут им лучше 

понять и взаимодействовать с местными студентами, таким как программы культурного 

обмена, межкультурные тренинги и т.д. 

Важно также обучать студентов основам самоуправления своими эмоциями и стрессом, 

чтобы они могли эффективно справляться с трудностями и адаптироваться к новой среде. 

Нахождение вдали от дома и семьи может привести к чувству одиночества, тоски по дому и 

социальной изоляции, что может негативно повлиять на их адаптацию. 

Успешная социокультурная адаптация иностранных студентов играет важную роль в 

их интеграции в академическую среду европейских вузов. Культурные различия, языковая 

адаптация, академическая подготовка, знание особенностей учебного процесса и повышение 

академической грамотности – все эти аспекты важны для успешной адаптации иностранных 
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студентов. Для преодоления проблемы социокультурной адаптации необходимо 

использовать несколько стратегий. Во-первых, культурная осведомленность и обучение 

чуткости могут помочь им понять и оценить культуру принимающей страны. Это может 

включать изучение обычаев, традиций и социальных норм, а также развитие эмпатии к 

опыту других. Во-вторых, изучение языка и практика могут помочь студентам улучшить 

свои языковые навыки и более эффективно общаться со своими сверстниками и 

преподавателями. Наконец, использование социальных сетей и систем поддержки может 

помочь иностранным студентам почувствовать себя более связанными с принимающей 

страной и уменьшить чувство изоляции. Это может включать в себя вступление в клубы, 

организации или другие социальные группы, которые разделяют их интересы или 

культурное происхождение. 

Таким образом, проведенное исследование подчеркивает важность социокультурной 

адаптации иностранных студентов для их успешной учебы, профессионального развития и 

интеграции в общество. Дальнейшие исследования в этой области могут помочь разработать 

более эффективные стратегии поддержки иностранных студентов, облегчающие их 

адаптацию и успешное обучение в европейских вузах. 
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